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Rubricile ATENȚIONARE, AVERTISMENT și Important sunt definite după 
cum urmează:

 ATENȚIONARE:
Obiectivul rubricii ATENȚIONARE este acela de a evidenția situațiile 

eventual periculoase
care pot provoca vătămări personale.

 AVERTISMENT:

AVERTISMENTUL face referire la eventualele daune aduse dispoziti-
vului.

 Important:

Rubrica Important evidențiază proceduri relevante și afirmații foarte 
importante comparativ cu textul general.

Acest manual și imaginile fac referire la pistolul PX4 Full Size.
Termenii dreapta și stânga fac referire la pistolul în mână.

Conținutul acestui manual ar putea fi modificat fără notificare prealabi-
lă.
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 Important: acest manual de instrucțiuni trebuie să însoțească în-
totdeauna arma. Trebuie livrat împreună cu pistolul inclusiv în caz de 
cesiune, împrumut sau expunere a armei către o altă persoană.

 Important: Producătorul și/sau Distribuitorii Oficiali Locali nu își 
asumă nicio răspundere pentru funcționarea defectuoasă a produsului 
sau pentru vătămarea fizică sau deteriorarea bunurilor cauzate, total 
sau parțial, de folosirea criminală și neglijentă a produsului, manipula-
re necorespunzătoare sau neglijentă, modificări neautorizate, folosirea 
munițiilor* defecte, improprii, încărcate manual sau reumplute, abuz 
sau neglijență în utilizarea produsului sau de alți factori care nu fac 
obiectul controlului direct și imediat al producătorului.
* A se vedea paragraful “Muniții”.

 ATENȚIONARE: ASIGURAȚI-VĂ ÎNTOTDEAUNA CĂ SIGURANȚA 
ESTE PUSĂ CORECT (DACĂ EXISTĂ) PÂNĂ CÂND SUNTEȚI PREGĂTIȚI SĂ 
TRAGEȚI. O SIGURANȚĂ CARE NU ESTE ARMATĂ CORECT VA ÎMPIEDICA 
TRAGEREA CU ARMA.

 ATENȚIONARE: ORICE ARMĂ DE FOC ESTE POTENȚIAL LETALĂ. 
CITIȚI CU ATENȚIE ȘI LUAȚI LA CUNOȘTINȚĂ NORMELE DE SIGURANȚĂ 
DE BAZĂ ÎNAINTE DE A UTILIZA ARMA.

 Important: Pe lângă normele de siguranță de bază, există și alte 
norme de siguranță referitoare la operațiunile de încărcare, descărca-
re, demontare, montare și folosire a acestei arme din acest manual de 
instrucțiuni.

 ATENȚIONARE: CITIȚI CU ATENȚIE PREZENTUL MANUAL ÎNAIN-
TE DE A UTILIZA ARMA. ASIGURAȚI-VĂ CĂ ORICE PERSOANĂ CARE FO-
LOSEȘTE SAU ARE ACCES LA ARMĂ CITEȘTE ȘI ÎNȚELEGE INSTRUCȚIU-
NILE DIN ACEST MANUAL, ÎNAINTE DE UTILIZARE

 Important: recomandăm utilizarea exclusivă a pieselor de schimb 
și a accesoriilor originale Beretta. Utilizarea pieselor de schimb și a ac-
cesoriilor care nu sunt originale ar putea cauza defecțiuni și/sau rupe-
rea pieselor care nu vor fi acoperite de garanția Beretta.
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NORME DE BAZĂ DE SIGURANȚĂ
 ATENȚIONARE: CITIȚI CU ATENȚIE ACEST MANUAL ÎNAINTE DE 

A FOLOSI ARMA.

 ATENȚIONARE:ARMELE POT FI PERICULOASE ȘI POT CAUZA 
GRAVE LEZIUNI, DAUNE ASUPRA BUNURILOR SAU DECES, DACĂ SUNT 
MANIPULATE ÎN MOD INCORECT. URMĂTOARELE NORME DE SIGURAN-
ȚĂ SUNT IMPORTANTE PENTRU A VĂ AMINTI CĂ SUNTEȚI RESPONSA-
BILI ÎNTOTDEAUNA DE SIGURANȚA ARMEI.

1. NU ÎNDREPTAȚI NICIODATĂ 
O ARMĂ CĂTRE CEVA CE POATE 
FI PERICULOS SĂ TRAGEȚI.
Nu îndreptați niciodată o armă că-
tre o parte a corpului dvs. sau a alt-
cuiva. Acest lucru este deosebit de 
Important atunci când încărcați sau 
descărcați o armă. Când trageți spre o țintă, trebuie să verificați ce se află în 
spate. Există proiectile care pot ajunge până la peste un km distanță. În ca-
zul în care ținta este ratată sau dacă trece pe lângă, este responsabilitatea 
dvs. să vă asigurați că proiectilul nu poate cauza lezi-
uni sau daune involuntare persoanelor sau lucrurilor.
2. TRATAȚI ÎNTOTDEAUNA ARMA CA ȘI CUM AR 
FI ÎNCĂRCATĂ. NU PRESUPUNEȚI NICIODATĂ CĂ 
ARMA ESTE DESCĂRCATĂ. SI
ngurul mod de a vă asigura că arma nu are cartușe este 
de a examina vizual interiorul camerei cartușului pen-
tru a vedea că nu există niciun proiectil. Dacă scoateți 
încărcătorul, nu este suficient pentru a fi siguri că arma este descărcată sau 
că nu poate să se descarce. Puștile și carabinelepotficontrolateprin efectu-
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area unor cicluri de funcționare sau îndepărtare a tuturor proiectilelor,prin-
deschidereași verificarea vizuală a camerei cartușului și a tubului rezervor 
pentru a controla dacă au rămas proiectile.
3. NU LĂSAȚI ARMA LA ÎNDEMÂNA COPIILOR.
Este responsabilitatea proprietarului armei să se asi-
gure că copiii și tinerii sub 18 ani, sau alte persoa-
ne neautorizate, să nu aibă acces la armă. Pentru a 
reduce riscul de accidentare care ar putea implica 
copii, descărcați arma, depozitați-o într-un loc închis 
cu cheia și puneți muniția într-un loc separat închis 
cu cheia. Trebuie să țineți cont de faptul că sistemele 
folosite pentru a preveni accidentele precum lacăte 
cu sârmă, dopuri pentru camera cartușului etc., nu 
pot împiedica folosirea sau abuzul armei de către o 
persoană hotărâtă să o folosească. Dulapurile blin-
date din oțel sunt cele mai indicate să reducă posi-
bilitatea unui abuz cu intenție a armei de către copii 
sau persoane neautorizate.
4. NU TRAGEȚI NICIODATĂ ÎN APĂ SAU ÎN SU-
PRAFEȚE DURE.
Dacă trageți în apă sau în piatră sau altă suprafață 
dură, crește posibilitatea de efect recul sau se pot 
desprinde fragmente din proiectil sau biluțe care ar 
putea să lovească o țintă neintenționată sau perife-
rică.
5. ASIGURAȚI-VĂ CĂ CUNOAȘTEȚI DISPOZITIVELE DE SIGURANȚĂ A 
ARMEI PE CARE O FOLOSIȚI, DAR AMINTIȚI- CĂ CĂ ACESTE DISPOZI-
TIVE NU SUBSTITUIE NORMELE DE SIGURANȚĂ ȘI MANIPULARE.
Pentru a preveni accidentele, nu vă bazați niciodată pe dispozitivele de si-
guranță. Este esențial să cunoașteți dispozitivele de siguranță a armei pe 
care o folosiți, dar accidentele pot fi prevenite cel mai bine dacă respectați 
procedurile de manevrare în siguranță descrise în aceste norme și în ma-
nualul de instrucțiuni. Pentru a vă familiariza ulterior cu folosirea corectă a 
acesteia sau a altor arme, vă recomandăm săurmațiun Curs de siguranță a 
armelor predat de experți în procedurile de utilizare și siguranță.
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6. EFECTUAȚI O ÎNTREȚINERE ADECVATĂ A AR-
MEI.
Depozitați și transportați arma astfel încât murdăria 
sau praful să nu se depună în mecanismele de funcți-
onare. Curățați și ungeți cu ulei arma, pe baza indica-
țiilor din prezentul manual, după fiecare utilizare și, 
în orice caz, la intervalele de timp indicate, pentru a 
preveni coroziunea, daunele provocate țevilor sau acumularea de murdă-
rie care ar putea împiedica folosirea armei în caz de urgență. Asigurați-vă 
că țeava armei este curată și fără obstacole, înainte de folosire. Tragerea 
cu o obstrucție în țeavă poate duce la rupere și poate cauza leziuni dvs. și 
persoanelor din jurul dvs.. Încazulîncare focul produce un zgomot anormal, 
întrerupeți imediat tragerea, asigurați arma și descărcați-o. Prin urmare, 
asigurați- vă că țeava și camera nu au obstacole sau alte proiectile rămase 
blocate în interiorul țevii din cauza unor muniții defecte sau a anormale.
7. FOLOSIȚI MUNIȚIE CORESPUNZĂTOARE. 
Folosiți doar muniție nouă, produsă conform specificațiilor CIP (Europa) și 
SAAMI (USA). Asigurați-vă că fiecare cartuș este potrivit ca și calibru și tip 
pentru arma pe care o folosiți. Calibrul armei este imprimat pe țevile puști-
lor sau pe închizător sau pe țeava pistoalelor. Folosirea muniției reîncărcate 
sau reconstruite poate duce la presiuni excesive sau poate duce la ruperea 
fundului cartușului sau alte defecte ale muniției care ar putea deteriora 
arma sau ar cauza leziuni dvs. și persoanelor din jur.
8. PURTAȚI MEREU OCHELARI DE PROTECȚIE ȘI 
PROTECȚII ACUSTICE ÎN TIMPUL TRAGERII.
Posibilitatea ca gazul, reziduurile de praf de pușcă 
sau fragmentele din metal să fie proiectate înapoi sau 
să lovească trăgătorul provocând daune este scăzu-
tă, dar leziunile pe care le poate provoca sunt grave, 
inclusiv pierderea vederii. Atunci când trage cu arma, 
trăgătorul trebuie să poarte ochelari de protecție cu 
rezistență adecvată.Dopurilesaucăștile reduc posibi-
litatea de a cauza daune la nivelul auzului provocate 
de o activitate prelungită de tragere.
9. NU VĂ URCAȚI NICIODATĂ ÎN COPACI, NU SĂ-
RIȚI PESTE GARDURILE VII SAU CANALE CU ARMA 
ÎNCĂRCATĂ.
Deschideți și goliți întotdeauna camera cartușului și 
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trageți siguranța înainte de a vă urca sau coborî din copaci, înainte de a sări 
peste gardurile vii sau canale sau orice alt obstacol. Nu trageți și nu împin-
geți niciodată o armă încărcată către dvs. sau altă persoană.
10. EVITAȚI CONSUMUL DE ALCOOL SAU MEDICAMENTELE CARE AR 
PUTEA REDUCE CAPACITATEA DE A GÂNDI ȘI RE-
FLEXELE ÎN TIMPUL TRAGERII.
Evitați consumul de alcool înainte de a trage. Adminis-
trarea de medicamente poate duce la reducerea capa-
cității motorii sau de gândire. Nu manevrați arma sub 
efectul acestor substanțe.
11. NU TRANSPORTAȚI NICIODATĂ O ARMĂ ÎN-
CĂRCATĂ.
Descărcați întotdeauna arma (camera cartușului goa-
lă, încărcător/rezervor gol) înainte de a pune în mași-
nă. Vânătorii și trăgătorii trebuie să încarce arma doar 
când au ajuns la destinație. În cazul transportării și/
sau a portului de armă pentru protecție personală, 
lăsați camera cartușului goală pentru a reduce posibi-
litatea unor trageri accidentale.
12. EXPUNERE LA PLUMB.
Tragerea în locuri slab ventilate, curățarea sau manevrarea cartușelor poate 
cauza expunerea la plumb sau alte substanțe considerate posibile cauze ale 
malformațiilor genetice, deteriorării aparatului reproducător și alte leziuni 
fizice. Folosiți întotdeauna armele într-un loc bine ventilat. Spălați-vă bine 
pe mâini după expunerea la aceste substanțe.

 ATENȚIONARE: ESTE RĂSPUNDEREA DVS. să cunoașteți și să 
respectați legile locale și de stat care guvernează vânzarea, transportul 
și folosirea armelor în țara dvs..

 ATENȚIONARE: Această armă vă poate ucide pe dvs. și alte per-
soane! Fiți mereu prudenți atunci când o folosiți. Un accident este 
aproape întotdeauna consecința nerespectării normelor de siguranță și 
a manevrării incorecte.

ÎN ATENȚIA CONSUMATORILOR DIN STATELE UNITE ALE AMERICII:
Pentru mai multe detalii cu privire la cursurile de siguranță a armelor de foc 
din zona dvs., vizitați site-ul web al National Rifle Association www.nra.org.



8

C6D667 001 P029168/000 APX

Fig. 1 Mod. F

Fig. 2 Mod. F
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DESCRIERE
Noul pistol Beretta PX4 Storm nu 
este doar cea mai bună expresie a 
conceptului de armă de foc semiau-
tomată, dar și manifestarea cea mai 
evidentă a modalității prin care ca-
racteristicile tehnologice și esteti-
ce pot să evolueze din ce în ce mai 
mult.
Liniile noului PX4 Storm sunt conce-
pute pentru a evidenția puterea, 
manevrabilitatea, performanța și 
fiabilitatea cu o estetică originală și 
căutată.
Produs în numeroase calibre, pisto-
lul PX4 Storm are un sistem de în-
chidere geometric cu țeavă cu roto-
translatare, revizuit și îmbunătățit 
de Beretta.
Corpul pistolului, lejer și rezistent, 
este conceput, pe baza celei mai 
moderne tehnologii termoplastice, 
folosind tehnopolimer consolidat 
din fibră de sticlă.
Modularitatea, ergonomia și inter-
schimbabilitatea părților fac din 
PX4 Storm să fie printre cele mai 
potrivite pistoale pentru apărarea 
personală și printre armele ideale 
ale forțelor de ordine.

CARACTERISTICI 
DE SIGURANȚĂ

 ATENȚIONARE: Fiecare 
versiune a pistoalelor PX4 Storm 
au caracteristici diferite. Citiți cu 
atenție următorul paragraf care 
descrie caracteristicile specifice 
ale modelului PX4 Storm pe care 
îl folosiți. Acestea oferă informații 
importante privind siguranța.

 Important: Numerele pre-
zente în textul următor se referă 
la imaginile din pagina 8 și pa-
gina 10.

PX4 Storm F (Fig. 1 - Fig. 2): Acțiu-
ne dublă/unică. Siguranță manuală 
ambidextră pe închizător cu funcția 
de coborâre cocoș, siguranță auto-
mată pe percutor.
PX4 Storm G (Fig. 3): Acțiune du-
blă/unică. Manetă manuală ambi-
dextră pe închizător cu funcția de 
coborâre cocoș și recul manetă în 
poziție de armă gata de tragere, si-
guranță automată pe percutor.
PX4 Storm D (Fig. 4): Acțiune du-
blă/unică. Fără siguranță manuală
- coborâre cocoș. Cocoșul, după fie-
care tragere, revine în poziție dezar-
mată și fără creastă.
Siguranță automată pe percutor. Si-
guranță manuală – coborâre co-
coș închizător. Doar modelul F. 
(Fig. 1 - Fig. 2/A) Pistoalele Beret-
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Mod. G

Fig. 3 

Mod. D

Fig. 4 

cocoș dezarmat  - siguranță armată

Fig. 6 

cocoș dezarmat- siguranță dezarmată

Fig. 5 

cocoș pe poziția intermediară sigu-
ranță dezarmată

Fig. 7 

cocoș armat- siguranță dezarmată

Fig. 8 
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ta PX4 Storm în versiunea F aufost 
dotate cu manetă sigură ambidextră 
poziționată pe închizătorul care în-
trerupe legătura trăgaciului cu gru-
pul de tragere și permite coborârea 
cocoșului (dacă este armat sau dacă 
este poziționat pe poziția interme-
diară) în condiții de maximă siguran-
ță, datorită rotației părții din spate a 
percutorului.
Siguranța poate fi armată cu cocoșul 
dezarmat și dacă închizătorul este 
deschis.
Manetă coborâre cocoș pe închi-
zător. Doar modelul G. (Fig. 3) Cu 
configurația G, maneta are funcția 
doar de coborâre cocoș (maneta co-
borâre cocoș, după ce a fost acționa-
tă, revine automat în poziția armei 
pregătite de tragere).
Siguranță automată pe percu-
tor. (Fig. 1/B) Pistoalele Beretta 
PX4 Storm au un dispozitiv de blo-
care care împiedică percutorului 
orice mișcare dacă trăgaciul nu este 
tras la fund.
Manetă oprire închizător. (Fig. 
1/C) Maneta de oprire a închizăto-
rului - (Slide stop) ține deschis închi-
zătorul în poziție din spate după ce 
ultimul foc din încărcător a fost tras. 
Acest lucru permite utilizatorului să 
constante imediat că pistolul nu are 
niciun foc în camera cartușului sau 
în încărcător.
Cocoș extern. Doar modelele F și 
G. (Fig. 1 - Fig. 2/D) Cocoșul extern 
(creasta) permite verificarea imedi-
ată, atât tactilă cât și vizuală, dacă 

cocoșul este armat, în poziția inter-
mediară saucoborâre. Cocoșul de la 
modelul D nu are creastă. 
Poziția intermediară a cocoșu-
lui. Doar modelele F și G. (Fig. 7) 
Cocoșul de la modelele F și G are po-
ziția intermediară care garantează 
oprirea pe maneta de tragere, înain-
te de a ajunge pe percutor, în cazul 
în care se desprinde accidental de 
poziția de tragere în urma unei loviri 
violente sau dacă pistolul cade. Co-
coșul de la modelul D cuacțiuneuni-
că nu are poziție intermediară.
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CARACTERISTICI 
FUNCȚIONALE

 Important: Numerele pre-
zente în textul următor se referă 
la imaginile din pagina 8 și pa-
gina 10.

Funcționare semiautomată. Pis-
toale Beretta PX4 Storm alimen-
tează în mod automat o lovitură pe 
țeavă după fiecare tragere, atât timp 
cât există cartușe în încărcător.
Țeavă cu translatare rotativă. 
(Fig. 1 - Fig. 2/E) Pistolul PX4 
Storm adoptă sistemul de închidere 
cu țeavă rotativă pentru caracteris-
ticile sale de robustețe și longevita-
te chiar și cu calibre mai puternice. 
Îmbunătățit ulterior, sistemul be-
neficiază de praguri de închidere a 
țevii foarte robuste, amplasate la 
180°, pentru a asigura o mai bună 
distribuție a forțelor de închidere la 
tragere.
Suprafețele reduse de frecare a țevii 
pe închizător și pe pivotul central 
asigură o fluiditate ridicată a func-
ționării chiar și în condiții meteo-
rologice nefavorabile și o mare fia-
bilitate. De asemenea, țeava are un 
diametru exterior mai mare la ieșire 
în scopul de a asigura o cuplare țea-
vă-închizător precisă și constantă, 
foc după foc, cu un mare avantaj 
pentru precizie.
Poziția joasă a axei țevii. Datori-
tă sistemului de închidere directă 

țeavă-închizător și a desenului că-
rucior - închizător propriu-zis, axa 
țevii se apropie cât mai mult de axa 
teoretică a brațului care ține arma, 
cu un evident avantaj de reducere 
la minim a ridicării pistolului în mo-
mentul tragerii și o îmbunătățire a 
vitezei de realiniere a armei la trage-
rea în succesiune rapidă.
Acțiune mixtă (acțiune dublă/
unică). Doar modele F și G. Vari-
ante cu acțiune unică/dublă (F și G) 
trag primul foc cu o dublă acțiu-
ne (acționarea trăgaciului armează 
complet cocoșul și îl lasă să loveas-
că percutorul într-o singură opera-
țiune) iar următoarele în acțiune 
unică (deoarece cocoșul rămâne 
agățat în poziție armat după trage-
rea primului foc). Primul foc poate fi 
tras și în acțiune unică, cu armarea 
manuală prealabilă a cocoșului îna-
inte de acționarea trăgaciului. Ac-
țiunea unică garantează o presiune 
de tragere redusă și o cursă scurtă 
a trăgaciului și, prin urmare, repeta-
rea tragerilor se face cu precizie și 
viteză mai mari. Utilă din punctul de 
vedere al siguranței, lungimea mai 
mare a cursei trăgaciului în acțiune 
dublă și greutatea mai mare a trage-
rii față de acțiunea unică ajută la re-
ducerea eventualității de a efectua 
trageri accidentale.
Cocoșul de la modelele F și G are 
trei poziții diferite:
Cocoș dezarmat: (Fig. 5 - Fig. 6) Co-
coșul este în poziție complet cobo-
râtă. Apăsarea trăgaciului armează 
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complet cocoșul și îi permite să 
lovească percutorul într-o singură 
operațiune (acțiune dublă). 
Cocoș pe poziție intermediară: (Fig. 
7) Ducând manual cocoșul înapoi cu 
câțiva milimetri, acesta se agață pe 
poziția intermediară cu un “clic “clar. 
Apăsarea trăgaciului armează com-
plet cocoșul și îi permite să lovească 
percutorul într-o singură operațiune 
(acțiune dublă).
Cocoș armat: (Fig. 8) Ducând manu-
al cocoșul înapoi până la capăt, 
acesta se agață pe poziția complet 
înapoi, cu un “clic” clar. În acest mo-
ment, cocoșul se află în poziție de 
tragere. Apăsarea trăgaciului per-
mite imediat lovitura cocoșului pe 
percutor (acțiune unică).
Doar acțiune dublă. Modelul D. 
Apăsarea trăgaciului armează co-
coșul și îl lasă să lovească percu-
torul într-o operațiune unică. La 
modelul D, cocoșul urmează că-
ruciorul închizătorului în cursa sa 
de retroversiune și de avansare la 
închidere, întorcându-se mereu în 
poziție nearmată. Utilă din punctul 
de vedere al siguranței, lungimea 
mai mare a cursei trăgaciului în ac-
țiune dublă și greutatea mai mare a 
tragerii față de acțiunea unică ajută 
la reducerea eventualității tragerii 
accidentale a unui foc.
Încărcător de capacitate mare. 
(Fig. 1/G) Pistoalele Beretta PX4 
Storm dispun de încărcătoare cu 
două rânduri de mare capacitate, cu 
înlocuire rapidă, care permit utiliza-

rea îndelungată a armei, chiar și în 
situații operaționale speciale.
Încărcătorul pistoalelor PX4 Storm 
are următoarele caracteristici de 
capacitate:
 - PX4 Storm cal. 9mmx19 încărcă-

tor cu două rânduri de 17 cartușe*
 - PX4 Storm cal. 99mmx1921 IMI 

- încărcător cu două rânduri de 15 
cartușe 

 - PX4 Storm cal 40 S&W - încărcă-
tor cu două rânduri de 14 cartușe

 - PX4 Storm cal. 45 Auto - încărcă-
tor cu două rânduri de 9 și de 10 
cartușe

 AVERTISMENT: Capacita-
tea maximă indicată a încărcăto-
rului este posibil să nu corespundă 
cu cea permisă de legislația locală.

* Pentru anumite piețe și în conformi-
tate cu dispozițiile legislative locale, 
pot fi aplicate extinderi pentru a mări 
capacitatea încărcătorului: la 20 car-
tușe pentru calibrul 9mmx19; la 17 
cartușe pentru calibrul 40 S&W.

 ATENȚIONARE: Pentru a 
permite utilizarea armei în condi-
ții de urgență, chiar în caz ieșire in-
voluntară și/sau pierdere a încăr-
cătorului, aceste modele NU sunt 
echipate cu siguranță pe încărcă-
tor și, prin urmare, pot să tragă 
când există un cartuș în camera 
cartușelor, chiar dacă încărcătorul 
nu a fost introdus sau dacă a fost 
scos sau a scăpat din locașul său.
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Cocoș mai ușor (modelele F și G). 
(Fig. 1 - Fig. 2/D) Cocoșul este 
semnificativ mai ușor, ceea ce îi dă 
un aspect distinctiv și o ridicată vi-
teză de percuție.
Dispozitive de ochire inter-
schimbabile (Fig. 1/H). Sistemul 
de ochire în trei puncte, de înaltă 
definiție, este dotat cu repere albe, 
care sunt extrem de vizibile. Cătarea 
și vizorul sunt detașabile pentru o 
eventuală înlocuire cu alte tipuri de 
vizoare cu înălțime diferită.
Simplitate de demontare și cu-
rățare. (Fig. 1 - Fig. 2/I) Dispozi-
tivul de demontare este proiectat 
pentru a permite demontarea armei 
cu viteză maximă și ușurință și aju-
tă, în același timp,  să se evite po-
sibilitatea dezasamblării întâmplă-
toare sau involuntare.

CARACTERISTICI 
ERGONOMICE

 Important: Numerele pre-
zente în textul următor se referă 
la imaginile din pagina 8 și pa-
gina 10.

Corp din tehno-polimer. (Fig. 
1/C) Utilizarea extinsă a tehno-po-
limerului consolidat cu fibră de sti-
clă a permis dezvoltarea unei arme 
ușoare și avansate din punct de ve-
dere tehnic și, în același timp, să i se 
dea o linie foarte modernă, foarte 
atrăgătoare și ergonomică. Supra-

fețele rotunjite și absența proemi-
nențelor facilitează introducerea și 
scoaterea pistolului din toc.
Chiar și garda trăgaciului este rotun-
jită pentru a se asigura, la tragerea 
cu două mâini, poziția corectă a mâi-
nii care nu ține arma.
În fața gărzii, sub țeavă, un ghidaj 
Picatinny (Fig. 1 - Fig. 2/M) (MIL 
STD 1913), care face parte din corp, 
permite montarea unor indicatoare 
cu laser, dispozitive de iluminat sau 
alte tipuri de accesorii.
Mâner ergonomic și modular. 
(Fig. 1 - Fig. 2/N) Mânerul oferă 
un unghi ideal pentru țintirea in-
stinctivă a armei, care permite să se 
identifice automat linia de tragere și 
este rotunjit și ușor scobită în par-
tea din spate sus, pentru o pozițio-
nare corectă și o eficientă protecție 
a mâinii.
Atât partea din fața, cât și cea din 
spatele mânerului au o suprafață în 
solzi de pește, cu un impact estetic 
deosebit, care îmbunătățește sem-
nificativ aderența, chiar și în condi-
ții de mâini umede și fără să devină 
supărătoare.
Arma poate fi, de asemenea, adap-
tată pentru diferite tipuri de mâini, 
chiar și pentru cele mici, datorită 
unui nou sistem brevetat, care asi-
gură interschimbabilitatea capace-
lor de spate cu grosimi și configu-
rații diferite: pe lângă capacul de 
spate standard sunt disponibile un 
capac mai mic (slim) pentru mâinile 
mici și unul cu dimensiuni mai mari 
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(large) pentru mâini mari.
Pârghia de siguranță manuală 
- tragere cocoș ambidextră cu 
design nou. (Fig. 1 - Fig. 2/A) Pâr-
ghia de siguranță manual - tragere 
cocoș (model F) și numai tragere 
cocoș (model G) este poziționată 
pe ambele laturi ale căruciorului 
închizătorului pentru o acționare 
mai ușoară și pentru trăgătorii care 
folosesc mâna stângă. Pe modelul 
G, pârghia poate fi înlocuită cu una 
mai plată (Stealth) pentru a reduce 
suplimentar dimensiunile cărucio-
rului închizătorului.
Buton eliberare încărcător re-
versibil și interschimbabil. (Fig. 
1 - Fig. 2/O) Butonul de eliberare a 
încărcătorului, cu design nou, poate 
fi montat pe partea dreapta a armei, 
pentru utilizarea de către trăgătorii 
care folosesc mâna stângă. Supra-
fața neregulată mărește aderența. 
Butonul standard (small) poate fi 
ușor înlocuit cu altele, de diferite 
dimensiuni (Large și Combat), adec-
vate pentru alte tipuri de utilizare.
Pârghia de oprire a închizătoru-
lui interschimbabilă. (Fig. 1/C) 
Pârghia de oprire a închizătorului 
poate fi înlocuită cu o altă pârghie 
cu dimensiuni mai mici (slim).
Căruciorul închizătorului cu de-
sign nou. (Fig. 1/P) Căruciorul 
închizătorului are părțile laterale 
rotunjite și fără proeminențe, faci-
litând introducerea și scoaterea pis-
tolului din toc.
Canelarea dublă transversală (față și 

spate) a căruciorului închizătorului 
permite o prindere fermă chiar și 
în condiții de umiditate, facilitând 
armarea și verificările de siguranță.
Mecanismul de declanșare de-
montabil și interschimbabil.
Mecanismul de tragere al pistolului 
PX4 Storm a fost proiectat ca grup 
autonom care poate fi extras din 
mâner fără ajutorul unor instrumen-
te speciale. Îndepărtarea grupului 
de tragere permite să se acceseze 
în mod convenabil mecanismele de 
tragere pentru o întreținere nepre-
văzută a acestora. De asemenea, 
în caz de necesitate, întreg grupul 
poate fi înlocuit, chiar și pe teren, de 
către personalul calificat.

 ATENȚIONARE: Este nece-
sar să se contacteze un armurier 
competent pentru a efectua de-
montarea grupului de tragere.

 ATENȚIONARE: Nu încer-
cați să modificați părțile interne 
sau mecanismul de tragere al pis-
tolului. Modificările componente-
lor interioarele pot genera situații 
periculoase.

 ATENȚIONARE: Modifica-
rea părților interne sau a meca-
nismul de tragere al pistolului 
anulează garanția producătorului.



16

C6D667 001 P029168/000 APX

FUNCȚIONARE
Pistoale Beretta PX4 Storm sunt arme semi-automate care se caracterizea-
ză printr-o închidere geometrică cu țeavă cu translatare rotativă.
În momentul tragerii, presiunea produsă de gazele de ardere determină ple-
carea glonțului și, în același timp, deplasarea înspre spate a ansamblului 
închizător - țeavă. După o scurtă cursă înapoi, țeava este obligată de cama 
sa, în reacțiune cu dintele din blocul central, să se rotească parțial în jurul 
său (aproximativ 30 de grade) până când aripioarele se desprind din umerii 
de închidere căruciorului - închizător. În timp ce țeava se oprește în blo-
cul central, căruciorul închizătorului își continuă cursa înapoi, extrăgând, 
prin intermediul extractorului, tubul, producând expulzarea acestuia prin 
fereastră prin acțiunea ejectorului fix, armând cocoșul și comprimând arcul 
de recuperare.
După terminarea cursei înapoi, căruciorul închizătorului, împins înainte de 
arcul de recuperare care se destinde, avansând scoate un nou cartuș nou 
din încărcător, îl introduce în camera cartușului și forțează țeava să avanse-
ze și să se rotească  parțial în jurul său.
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Model PX4 Storm

Configurație F G D

Acțiune Unică/Dublă Unică/Dublă Unică/Dublă

Cocoș Exterior Exterior Fără creastă

Siguranță 
Manual cu coborârea 

cocoșului.
Automat pe percutor.

Pârghia numai cu funcția 
coborâre cocoș. 

Automat pe percutor.

Fără siguranță manuală. 
Automat pe percutor.

Funcționare Semiautomat cu recul scurt de țeavă.

Închidere Geometrică, cu țeavă cu translatare rotativă

Organe de ochire Vizor și înălțător în spate pe căruciorul închizătorului. Demontabile.

Corp Tehno-polimer consolidat din fibră de sticlă.

Cărucior - închizător Din oțel, șlefuit, fosfatat și acoperit cu Bruniton.

Țeavă Din oțel, șlefuit și lustruit.
Cromat pe interior.

Ghinturi Dreapta, 6 rânduri.

Calibru 9mmx19 9mmx21 .40 SW .45 Auto

Capacitatea încărcăto-
rului (cartușe)* 17 15 14 9/10

Pas ghinturi (mm) 250 250 400 406

Lungime țeavă (mm) 102 102 102 105

Lungime totală (mm) 192 192 192 195

Linie ochire (mm) 146 146 146 149

Grosime totală (mm) 36 36 36 36

Grosime mâner (mm) 30 30 30 30

Înălțime totală (mm) 140 140 140 140

Greutate armă descărcată cu 
încărcătorul gol (aprox.) 785 785 810 800

*Capacitatea maximă indicată a încărcătorului poate să nu corespundă cu cea permisă de legisla-
ția locală..

SPECIFICAȚII ȘI DATE TEHNICE
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CONTROLUL 
ARMEI 
DESCĂRCATE
În diferite puncte din prezentul ma-
nual vi se va recomanda să verificați 
vizual camera cartușului pistolului 
PX4 Storm, pentru a vă asigura că 
aceasta este descărcată. Această 
operațiune va deveni spontană, pre-
cum și precauțiile indicate mai jos:
 - Să nu presupuneți niciodată că o 

armă este descărcată.
 - Nu orientați și nu apăsați nicioda-

tă arma împotriva dvs. sau împo-
triva altei persoane.

 - Verificați vizual întotdeauna și 
prin atingere camera cartușului 
pentru a vă asigura de faptul că 
aceasta este goală.

 - Înainte de a înmâna arma unei 
alte persoane, scoateți încărcăto-
rul și trageți înapoi căruciorul în-
chizătorului, blocându-l în poziție 
deschisă.

 - Nu luați și nu trageți niciodată 
pistolul de la o altă persoană, 
dacă anterior nu a fost extras 
încărcătorul, deschis căruciorul 
închizătorului și camera camerei 
nu a fost verificată vizual pentru 
a vă asigura că este complet des-
cărcată.

În scopul inspecției vizuale a came-
rei cartușului pentru a vă asigura că 
este goală, urmați cu atenție proce-

durile indicat mai jos.

 ATENȚIONARE: Țineți de-
getele departe de trăgaci și întoar-
ceți arma în direcția de siguranță.

 Important: numerele din 
textul următor se referă la imagi-
nile de la pagina 8 și pagina 
20.

 - Extrageți încărcătorul apăsând 
butonul de eliberare a încărcăto-
rului (Fig. 9).

 - Deplasați înapoi căruciorul închi-
zătorului și inspectați camera 
cartușului privind înăuntrul aces-
teia pentru a vă asigura că este 
goală. Camera este goală atunci 
când nu se vede niciun cartuș pri-
vind în camera deschisă (Fig. 10).

 - Dacă este eliberat, căruciorul în-
chizătorului se va închide, după 
ce a extras încărcătorul. Țineți 
întotdeauna degetele departe de 
fereastra de expulzare. Pentru a 
ține în poziție deschisă căruciorul 
închizătorului, fără ca încărcăto-
rul să fie introdus, deplasați îna-
poi complet căruciorul încărcă-
torului, ridicați cu degetul mare 
pârghia de oprire a căruciorului 
(Fig. 1/C) și eliberați căruciorul 
închizătorului. Închizătorul rămâ-
ne, astfel, blocat în poziție des-
chisă. Căruciorul închizătorului 
rămâne în poziție deschisă atunci 
când este introdus un încărcător 
gol sau când este împinsă în sus 
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pârghia de oprire a închizătorului.
Dacă nu este prezent niciun cartuș 
în interiorul camerei cartușului, 
treceți la următorul punct, altmin-
teri se face trimitere la indicațiile 
de la capitolul: CUM SE DESCARCĂ 
ARMA.
 - Însoțiți căruciorul închizătorului 

către poziția închis. Dacă căru-
ciorul închizătorului este blocat 
în poziția deschis din pârghia de 
oprire a închizătorului, închideți-l 
prin coborârea pârghiei de oprire 
a închizătorului (Fig. 11).

 ATENȚIONARE: Țineți în-
totdeauna degetele departe de 
fereastra de expulzare.

 ATENȚIONARE: La modele-
le F și G, cocoșul rămâne agățat 
pe poziția de tragere, în poziție 
armat. Odată sigur că arma este 
descărcată, dezarmați cocoșul 
acționând pârghia de siguranță 
- coborâre cocoș pentru modelul 
F (arma rămâne în siguranță) și 
pârghia de coborâre a cocoșului 
pentru modelul G (arma revine în 
poziție de pregătită pentru trage-
re). Pe modelul D, cocoșul revine 
automat la poziția dezarmat, ur-
mând căruciorul închizătorului în 
cursa înainte.

VERIFICAREA 
EXISTENȚEI 
EVENTUALELOR 
OBSTRUCȚIUNI
Verificați vizual țeava pentru a vă 
asigura că nu există obstrucții în 
cameră și în interiorul țevii. Această 
operație este extrem de importantă 
întrucât în cazul în care ar fi fost tras 
un cartuș într-o țeavă sau came-
ră blocate, ar putea să se producă 
răni și prejudicii foarte grave pentru 
utilizator și pentru persoanele din 
apropiere.
 - Urmând instrucțiunile de la ur-

mătorul capitol, dezasamblați 
pistolul.

 - Odată ce arma a fost demontată, 
priviți prin țeavă dinspre partea 
de la gura țevii (partea din față a 
țevii), astfel încât să vedeți com-
plet prin aceasta, pentru a vă asi-
gura că nu există obstrucții.

 - Dacă se constată o obstrucție în 
interiorul țevii, contactați un ar-
mator competent pentru a elimi-
na obstrucția și inspectați din nou 
pistolul înainte de a trage.

 - Reasamblați pistolul urmând 
operațiunile descrise în capitolul 
REASAMBLARE.
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Fig. 9 Fig. 10 

Fig. 11 Fig. 12 

Fig. 13 

Fig. 14 

Fig. 15 Fig. 16 
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DEMONTARE
 ATENȚIONARE: Asigu-

rați-vă că pistolul este descărcat. 
Dacă nu este, descărcați-l urmând 
procedura CUM SE DESCARCĂ 
ARMA.

 AVERTISMENT: Se reco-
mandă să se efectueze operațiunile 
de demontare și reasamblare lu-
crând deasupra unei suprafețe de 
sprijin în cazul căderii pieselor.

 Important: numerele din 
textul următor se referă la imagi-
nile de la pagina 20.

 - Apăsați butonul de eliberare a în-
cărcătorului și extrageți încărcă-
torul (Fig. 9).

 - Cu degetul mare și arătătorul 
mâinii care nu ține arma apăsați 
simultan cele două capete ale șu-
rubului de montaj în jos (Fig. 12).

 - Împingeți ușor înainte căruciorul 
închizătorului cu degetul mare de 
la mâna care ține arma, apăsând 
pe partea din spatele a căruciorul 
închizătorului.

 - Trageți înainte grupul închizător, 
țeavă - bloc central, arcul de re-
cuperare cu ghidajul respectiv 
(Fig. 13).

 - Ținând căruciorul închizătorului 
cu dispozitivele de ochire orien-
tate în jos, scoateți blocul central, 
arcul de recuperare și ghidajul țe-

vii (Fig. 14).
 - Scoateți ansamblul arc de recu-

perare - ghidaj arc din blocul cen-
tral (Fig. 15).

 - Ținând căruciorul închizătorului 
cu dispozitivele de ochire orien-
tate în sus și ușor înclinate (căta-
rea cea mai înaltă), scoateți țeava 
dinspre partea inferioară, ajutând 
trecerea prin rotație (în sens con-
trar acelor de ceasornic cu gura 
țevii orientată către înainte) (Fig. 
16).

 AVERTISMENT: Se reco-
mandă să nu se continue cu de-
montarea armei, decât de către un 
armator calificat.
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REASAMBLARE
 Important: numerele din 

textul următor se referă la imagi-
nile de la pagina 20 și de la pa-
gina 23.

Pentru reasamblare, continuați în 
sens invers demontării.
 - Introduceți ansamblul arc de re-

cuperare - ghidaj arc (extremita-
tea ascuțită) în interiorul blocului 
central (Fig. 17).

 - Ținând în mână căruciorul închi-
zătorului cu dispozitivele de 
ochire orientate în jos, cu cealaltă 
mână introduceți țeava în locașul 
special din căruciorul închizăto-
rului, ținând-o inițial ușor încli-
nată și cu cama dublă orientată în 
sus (Fig. 18).

 - Lipiți țeava de capul închizătoru-
lui și rotiți axial astfel ca aripioa-
rele de închidere să între în umerii 
spațiile căruciorului închizătoru-
lui.

 - Introduceți capătul plat al an-
samblului blocului central arc de 
recuperare - ghidaj arc în interio-
rul orificiului căruciorului închiză-
torului situat sub gura țevii (Fig. 
14).

 - Având mereu grijă să țineți țeava 
pe capul închizătorului, apăsați 
ușor înainte arcul de recuperare 
și angajați dintele inferior al blo-
cului central cama dublă a țevii 
(Fig. 19).

 - Întoarceți căruciorul închizătoru-
lui și reintroduceți ghidajele cor-
pului în canalele căruciorului în-
chizătorului (Fig. 20).

 - Având grijă ca blocul central să 
intre corect în locașul corespun-
zător al corpului, duceți înapoi 
căruciorul închizătorului astfel 
încât partea din spate a acestuia 
să depășească corpul cu câțiva 
milimetri. Un „clic” sonor va fi 
semnala faptul că șurubul de de-
montare a agățat blocul central.

 - Mutați înapoi căruciorul închiză-
torului pentru a verifica dacă 
aceste părți s-au agățat.

 - Dezarmați cocoșul
 - prin acționarea pârghiei de 

siguranță manuală - coborâ-
re a cocoșului (modelul F)

 - acționând pârghia de cobo-
râre a cocoșului (modelul G)

 - pe modelul D cocoșul se 
află deja în poziție coborâtă.
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Fig. 17 

Fig. 18 

Fig. 19 Fig. 20 

Fig. 21 Fig. 22 

Fig. 23 Fig. 24 
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MUNIȚIE
 ATENȚIONARE: Beretta nu 

își asumă nicio responsabilitate 
pentru orice daune sau leziuni 
legate sau cauzate direct de uti-
lizarea, în pistoalele PX4 Storm a 
muniției defecte, non-standard, 
refăcute, încărcat de mână, reîn-
cărcate sau necorespunzătoare. 
Daune serioase și leziuni, chiar 
moartea, pot fi cauzate de uti-
lizarea muniției incorectă cu în-
cărcare forțată și prin obstrucții 
în țeavă. Utilizarea muniției în-
cărcate manual sau reîncărcate 
anulează garanția producătorului 
armei. Utilizați numai muniție de 
calitate ridicată, nouă din fabrică, 
realizată conform specificațiilor 
CIP (Europa) și SAAMI® (SUA). Asi-
gurați-vă că fiecare cartuș folosit 
este de tipul și de calibrul corect, 
pentru arma folosită. Verificați 
dacă cartușul este în stare perfec-
tă, curat și uscat. Calibrul pistolu-
lui este ștampilat pe camera țevii 
vizibil prin fereastra de expulzare.

 ATENȚIONARE: Pentru a 
evita defecțiuni în funcționarea 
armei, este bine să verificați vi-
zual, înainte de a umple încărcă-
torul că cartușele nu au defecte 
externe. Asigurați-vă că partea de 
jos a cartușele nu este deteriorată 
sau deformată și că cartușele nu 
au nicio deformație sau defect. 

Aceste verificări trebuie efectuate 
și pentru muniția nouă, din fabri-
că. Nu trageți cu muniție veche 
atunci când folosiți acest pistol. 
Declanșatoarele, praful, fundurile 
și gloanțele pot să se deterioreze 
în timp și să provoace daune armei 
și rănirea trăgătorului și persoa-
nelor din apropiere

 ATENȚIONARE: Utilizarea 
îndelungată a cartușelor clasifi-
cate + P, + P +, poate scurta viața 
părților principale ale armei. Nu 
folosiți muniție proiectate pentru 
pistoalele mitralieră, care poate 
să producă sau să depășească pre-
siunea cartușelor forțate. Bilele 
de plumb au tendința să provoace 
un strat de plumb care poate creș-
te sensibil presiunea de tragere. 
Nu uitați să eliminați acumularea 
de plumb în camera cartușului și 
în țeavă după fiecare ședință de 
tragere. Nu trageți cartușe din bile 
îmbrăcate în într-o țeavă în care 
au fost trase cartușe cu bile de 
plumb integral înainte de a fi eli-
minat complet stratul de plumb.

TRAGEREA ÎN GOL/CARTUȘE 
FALSE
Prin tragere în gol se înțelege trage-
rea fără glonț introdus în cameră. 
Trăgând în mod repetat în gol, pisto-
lul PX4 Storm poate provoca pagube 
percutorului. Cartușele false sunt 
gloanțe inerte care sunt introduse 
în cameră și permit să se tragă cu 
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arma în gol fără a deteriora partea 
menționată mai sus. Pentru cei care 
intenționează să antreneze trăgând 
în gol, sunt disponibile cartușe false 
cu calibru adecvat ei în armurării.

 AVERTISMENT: Dacă doriți 
să vă antrenați în țintire și în 
trasul în gol, introduceți un car-
tuș fals în cameră astfel încât să 
amortizeze impactul percutorului 
și să se elimine posibilitatea, deși 
îndepărtată, de defectare a aces-
tuia. Cartușele false cu capsulă 
amortizată sunt cele mai bune. 
Cartușele false cu fundul descăr-
cat în centru sunt potrivite pentru 
a fi introduse în cameră și extrase 
dar NU PROTEJEAZĂ percutorul la 
tragerea în gol.

CUM SE ÎNCARCĂ 
ARMA

 ATENȚIONARE: Acest pis-
tol poate trage chiar dacă încăr-
cătorul este gol sau a fost extras, 
în cazul în care există un cartuș în 
cameră.

 ATENȚIONARE: Înainte de a 
încărca arma, obișnuiți-vă cu ur-
mătoarele operațiuni de încărcare 
fără să folosiți muniție Nu mane-
vrați o armă încărcată până când 
nu ați dobândit abilitatea și obiș-
nuința în astfel de proceduri. Ți-
neți întotdeauna arma îndreptată 
în direcția de securitate.

 ATENȚIONARE: Țineți în-
totdeauna degetele departe de 
trăgaci dacă nu aveți intenția să 
trageți. Asigurați-vă că pistolul 
este descărcat. Respectați in-
strucțiunile de la paragraful CON-
TROLUL ARMEI DESCĂRCATE.

 ATENȚIONARE: INTRODU-
CEȚI GLONȚUL PE ȚEAVĂ NUMAI 
ATUNCI CÂND AVEȚI INTENȚIA SĂ 
TRAGEȚI.

 Important: numerele din 
textul următor se referă la imagi-
nile de la pagina 20 și de la pa-
gina 23.
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CUM SE ÎNCARCĂ 
ÎNCĂRCĂTORUL

 ATENȚIONARE: Asigurați- 
vă că utilizați muniție adecvată 
pentru arma pe care o folosiți.

 - Pentru a umple încărca încărcăto-
rul scoateți-l din pistol apăsând 
butonul de eliberare a încărcăto-
rului (Fig. 9).

 - Țineți în mână încărcătorul. Cu 
cealaltă mână, așezați un cartuș 
pe elevator în fața buzelor încăr-
cătorului, apăsați în jos cartușul 
și glisați-l în jos, sub buzele celor 
încărcătorului (Fig. 21).

 - Repetați această operațiune până 
când încărcătorul este plin. Gău-
rile de pe spatele încărcătorului, 
permit numărarea vizuală a car-
tușelor din încărcător.

 AVERTISMENT: Nu încer-
cați să forțați capacitatea maximă 
prevăzută pentru încărcătorul 
pistolului dumneavoastră prin in-
troducerea alor gloanțe. Un încăr-
cător supraîncărcat nu va garanta 
o funcționare corectă.

CUM SE INTRODUCE 
ÎNCĂRCĂTORUL ÎN ARMĂ ȘI 
GLONȚUL PE ȚEAVĂ

 ATENȚIONARE: Producăto-
rul nu își asumă nicio responsabi-
litate pentru vătămări fizice sau 
daune aduse proprietăți cauzate 

de manipularea improprie sau im-
prudentă și din focurile accidenta-
le sau intenționate.

 ATENȚIONARE: Verificați 
prezența oricărui obstrucții în țea-
vă înainte de a încărca arma.

 ATENȚIONARE: Îndreptați 
arma în direcția de siguranță. Nu 
atingeți trăgaciul până când nu 
sunteți gata să trageți și sunteți 
sigur de țintă și de ceea ce este în 
spatele ei.

Camera de cartuș este porțiunea de 
țeavă în care se introduce cartușul. 
Glonțul poate fi introdus în cameră 
într-unul din următoarele trei mo-
duri:
1. INTRODUCERE DIN ÎNCĂRCĂ-

TOR

 ATENȚIONARE: Introduceți 
întotdeauna siguranța coborâre 
manuală cocoș (model F) rotind 
pârghia de siguranță complet în 
jos astfel încât să acopere punctul 
roșu de semnalizare a armei pre-
gătită de tragere. (Fig. 6). Când 
punctul roșu este vizibil, sigu-
ranța manuală este neintrodusă 
și arma este gata pentru tragere 
(Fig. 5).

 - Introduceți încărcătorul plin în 
pistol astfel încât să se asigure 
agățarea.

 - Strângând cu degetul mare și in-
dicatorul mâinii partea canelată 
a căruciorului închizătorului, du-
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ceți-l complet în spate și lăsați-l 
să se ducă în poziția închis, pen-
tru a introduce cartușul pe țeavă 
(Fig. 22).

2. ÎNCĂRCARE DIRECTĂ

 ATENȚIONARE: Introduceți 
întotdeauna siguranța coborâre 
manuală cocoș (model F) rotind 
pârghia de siguranță complet în 
jos astfel încât să acopere punc-
tul roșu de semnalizare a armei 
pregătită de tragere. (Fig. 6). Când 
punctul roșu este vizibil, sigu-
ranța manuală este neintrodusă 
și arma este gata pentru tragere 
(Fig. 5).

 - Deplasați căruciorul închizătoru-
lui înapoi. Căruciorul închizătoru-
lui rămâne deschis atunci când în 
pistol se introduce un încărcător 
gol sau când este împins în sus 
pârghia de oprire a închizătorului.

 - Introduceți un cartuș în cameră 
prin fereastra de expulzare (Fig. 
22).

 - Coborâți pârghia de oprire a în-
chizătorului pentru a trimite că-
ruciorul închizătorului în poziție 
închis (Fig. 11).

 ATENȚIONARE: Modelele 
F sunt în stare PISTOL ÎNCĂRCAT 
CU COCOȘ NEARMAT ȘI SIGURAN-
ȚĂ MANUALĂ INTRODUSĂ (Fig. 6). 
Țineți degetele departe de trăgaci 
dacă nu intenționați să trageți. Si-
guranța manuală este un simplu 

dispozitiv mecanic și nu un înlocu-
itor pentru Normele de siguranță 
de manevrare a armelor.
Modelele G se află ÎN STARE DE 
ARMĂ CU COCOȘ ARMAT. Dezar-
mați cocoșul acționând pârghia 
de coborâre a cocoșului. Aceste 
versiuni nu au siguranța manuală. 
Pârghia revine în poziția de arma 
gata să tragă.
Modelele D se află în STARE DE 
ARMĂ ÎNCĂRCATĂ ȘI COCOȘ DE-
ZARMAT. Aceste modele sunt fără 
siguranță manuală.

 ATENȚIONARE: Țineți în-
totdeauna degetele departe de 
trăgaci dacă nu aveți intenția să 
trageți. 

 AVERTISMENT: Toate pis-
toalele PX4 Storm sunt echipate 
cu siguranță automată care împie-
dică orice mișcare a percutorului 
și care este eliminată numai de 
acționarea completă a trăgaciului.

3. UN PISTOL ÎNCĂRCAT, DUPĂ 
CE A TRAS, PREIA GLONȚUL 
URMĂTOR ÎN MOD AUTOMAT, 
ÎL RIDICĂ ȘI ÎL INTRODUCE ÎN 
CAMERA CARTUȘULUI, ATÂTA 
TIMP CĂT EXISTĂ GLOANȚE ÎN 
ÎNCĂRCĂTOR.

 - Dacă doriți să înlocuiți, în încărcă-
tor, cartușul care se a fost intro-
dus în cameră, nu uitați că ma-
nevrați o armă încărcată cu 
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cartuș pe țeavă:
 - Verificați dacă siguranța manuală 

de coborâre a cocoșului este acți-
onată (model F) (Fig. 6).

 - Extrageți încărcătorul plin apă-
sând butonul de eliberare a încăr-
cătorului.

 - Introduceți un cartuș în încărcă-
tor.

 - Introduceți încărcătorul plin la 
capacitatea sa maximă în pistol 
la bază, asigurând agățarea aces-
tuia.

 ATENȚIONARE: ARMA PE 
CARE O MANIPULAȚAȚI ESTE ÎN-
CĂRCATĂ ȘI ARE UN CARTUȘ ÎN 
CAMERĂ. Țineți degetele departe 
de trăgaci dacă nu aveți intenția 
să trageți.

CUM SE 
DESCARCĂ ARMA

 ATENȚIONARE: Descărcați 
întotdeauna arma dacă aveți in-
tenția să trageți.

 ATENȚIONARE: Țineți pis-
tolul întors în direcția de siguran-
ță și degetele departe de trăgaci.

 Important: numerele din 
textul următor se referă la ima-
ginile de la pagina 10  și de la 
pagina 20.

 - Verificați dacă siguranța manuală 
de coborâre a cocoșului este ac-
ționată (model F). Acest lucru va 
produce coborârea automată a 
cocoșului în completă siguranță 
(dacă este armat) iar siguranța va 
rămâne în poziție inserată (Fig. 
6). Model G: dezarmați cocoșul 
(daca este armat) prin acționarea 
pârghiei de coborâre a cocoșului. 
Pârghia revine în poziție de armă 
gata să tragă (Fig. 3). Modelul 
D: Cocoșul este în poziția cobo-
râtă (Fig. 4), păstrând arma în-
dreptată în direcția de siguranță 
și degetele departe de trăgaci, 
mergeți la următorul punct.

 - Întorcând pistolul în direcția de 
siguranță, scoateți încărcătorul 
plin.

 - Tot în stare de siguranță, strân-
gând cu degetul mare și arătăto-
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rul partea canelată a căruciorului 
închizătorului, deplasați-l înapoi 
complet pentru a scoate cartușul 
introdus în cameră.

 ATENȚIONARE: Verificați 
vizual camera cartușului pentru a 
vă asigura că este goală. Camera 
este goală atunci când nu se vede  
niciun cartuș privind în camera 
deschisă prin fereastra de expul-
zare (Fig. 10).

 ATENȚIONARE: Lăsați car-
tușele încărcate să cadă pe o su-
prafață adecvată. În cazul căderii 
unor cartușe încărcate sau a tubu-
rilor de cartuș, nu încercați nicio-
dată să le ridicați prinzându-le cu 
mâna.

 ATENȚIONARE: Nu lăsați 
niciodată niciun obiect să între în 
contact cu declanșatorul cartușe-
lor încărcate. Acest lucru ar putea 
provoca explozia muniției. După 
v-ați asigurat că camera cartușu-
lui este goală și că cartușul a fost 
expulzat, lăsați căruciorul închiză-
torului să treacă în poziția închis.

 ATENȚIONARE: Apăsând 
pârghia de oprire a închizătorului 
atunci când un încărcător plin este 
introdus în pistol, acesta va pro-
duce introducerea unui cartuș pe 
țeavă. Pistolul se va afla, astfel în 
stare de a trage imediat.

 AVERTISMENT: Este o 
bună regulă să păstrați întotdeau-

na arma descărcată, cu încărcăto-
rul gol, cu dispozitivul de siguran-
ță manuală inserat (Modelul F) și 
cocoșul neînarmat (Fig. 6).

CUM SE GOLEȘTE 
ÎNCĂRCĂTORUL
 - Pentru a goli încărcătorul, prin-

deți cu o mână încărcătorul, ți-
nând baza în jos extremitatea 
superioară orientată înainte. Cu 
vârful degetului mare apăsați pu-
ternic în jos, apăsând pe fundul 
cartușului. Când cartușul alunecă 
înainte, ridicați-l ușor cu ajutorul 
degetului arătător.

 - Repetați operația până când în-
cărcătorul este gol.
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CUM SĂ TRAGEȚI
 ATENȚIONARE: Beretta nu 

își asumă vreo responsabilitate 
pentru leziuni fizice sau daune 
provocate proprietății, cauzate de 
manipularea improprie sau impru-
dentă a armei și de pornirea deli-
berată sau accidentală de focuri.

 ATENȚIONARE: Țineți pis-
tolul îndreptat în direcția de sigu-
ranță. Țineți degetele departe de 
trăgaci până când nu aveți inten-
ția să trageți. Nu scoateți nicioda-
tă piedica manuală   ucidere câini 
(modelul F) până când nu aveți 
intenția să trageți.

 ATENȚIONARE: Purtați în-
totdeauna ochelari de protecție și 
protecții auditive în timpul trage-
rii. Fiți siguri că în timpul tragerii, 
alte persoane aproape de cine tra-
ge  poartă și ele protecții vizuale 
și auditive  de calitate și că stau în 
spatele trăgătorului.

 Important: Numerele pre-
zente în textul de mai jos se referă 
la fotografiile de la pagina 10, 
pagina 20 și pagina 23.

 - Introduceți încărcătorul în pistol 
și glonțul în camera cartușului ur-
mând procedurile și măsurile de 
precauție descrise anterior.

 - Verificați că piedica manuală este 
inserată – modelul F (manetă 

piedică împinsă în jos și punctul 
roșu de avertisment acoperit) 
(Fig. 6). Acționarea manetei pie-
dicii va lovi cocoșul în siguranță..

 - La modelele G acționarea mane-
tei de lovire lovește cocoșul în 
siguranță și maneta revine în po-
ziția de armă gata pentru tragere 
(Fig. 3).

 ATENȚIONARE: Piedica ma-
nuală este un simplu dispozitiv 
mecanic și nu un înlocuitor al Nor-
melor de Siguranță în manipularea 
armelor.

 ATENȚIONARE: Nu atingeți 
trăgaciul până când nu sunteți 
gata să trageți și sunteți siguri de 
țintă și de ce aveți în spate.

 - Ținând degetele departe de tră-
gaci, și în afara gardei trăgaciului, 
îndreptați pistolul în direcția țin-
tei pe care intenționați să o loviți 
și țintiți aliniind luneta și vizorul 
posterior pe țintă. Îndreptați lu-
neta în centrul orar al țintei. Lu-
neta trebuie să fie focalizată, în 
timp ce ținta și vizorul posterior 
ușor neclare.

CÂND SUNTEȚI GATA SĂ 
DESCHIDEȚI FOCUL:
 - Scoateți piedica manuală, împin-

gând până la capăt maneta pie-
dicii înspre în sus (modelul F). 
Această rotație a manetei reface 
legătura între trăgător și grupul 
de declanșare.
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Punctul roșu de de armă gata 
pentru tragere, care este desco-
perit când maneta piedicii este 
rotită complet înspre în sus, in-
dică faptul că piedica manuală 
este dezactivată (Fig. 5, Fig. 7 și 
Fig. 8).
 - Modelele G și D sunt deja în po-

ziție de armă gata pentru tragere!

 ATENȚIONARE: PISTOLUL 
ESTE ACUM GATA SĂ TRAGEȚI.

 - Poziționați-vă degetul arătător în 
interiorul gardei trăgaciului.

 ATENȚIONARE: Asigu-
rați-vă că degetele sau orice altă 
parte a mâinii sunt departe de 
grupul declanșator și fața departe 
de partea sa posterioară. Neres-
pectarea acestei atenționări poate 
cauza leziuni trăgătorului întrucât 
în momentul tragerii, grupul- de-
clanșator se retrage rapid și cu 
forță. Asigurați-vă că cealaltă 
mână este departe de partea ex-
ternă a gurii țevii pistolului.

Trageți cu blândețe trăgaciul, fiind 
atent să nu întrerupeți alinierea în-
tre organele de orientare și țintă. 
PISTOLUL VA TRAGE.

 ATENȚIONARE 
Modelele PX4 Storm F și G: 
Pistolul fiind cu cocoșul dezarmat 
sau în urcare intermediară, pre-
siunea asupra trăgaciului întâi 
armează cocoșul și apoi îl lasă să 

lovească tare pe percutor. Această 
modalitate de tragere este numită 
cu acțiune dublă. Dacă pistolul ar 
avea cocoșul armat, antrenarea 
trăgaciului eliberează cocoșul lă-
sându-l să lovească tare pe percu-
tor. Această modalitate de tragere 
este numită cu o singură acțiune. 
După primul foc, arma trage tot cu 
o singură acțiune.
Modelele PX4 Storm D:
Sunt concepute pentru a trage 
doar în acțiune dublă. Cocoșul, 
fără mecanism de declanșare, nu 
rămâne agățat în poziție armată, 
ci revine întotdeauna în poziție că-
zută, urmând grupul- declanșator 
în cursa sa de înaintare.
Împușcătura face să revină gru-
pul-declanșator care în cursa sa 
retrogradă produce expulzarea 
cartușului tras, operează rotația 
cocoșului care rămâne prins în 
poziție armată (modelele F și G) 
și încarcă resortul de recuperare. 
Împins în față de resortul de re-
cuperare care se întinde, grupul 
declanșator intră în închidere, lu-
ând un cartuș nou din încărcător și 
introducându-l în țeavă.

 ATENȚIONARE: PISTOLUL 
ESTE MEREU ÎNCĂRCAT, CU CO-
COȘUL ARMAT ȘI GATA PENTRU A 
TRAGE DIN NOU.
Țineți degetele departe de trăgaci 
dacă nu intenționați să trageți și 
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introduceți piedica manuală, dacă 
este prezentă.

 - După ce ați tras ultima împușcă-
tură, grupul-declanșator rămâne 
în poziție de deschidere, anun-
țând astfel că rezervorul este gol 
(Fig. 23).

 - Pentru a trage din nou, scoateți 
încărcătorul gol și introduceți în-
cărcătorul plin în mâner până la 
cuplare.

 - Coborâți maneta oprire declanșa-
tor pentru a permite ca gru-
pul-declanșator să intre în în-
chidere și introduceți glonțul pe 
țeavă (Fig. 11).

 ATENȚIONARE: COCOȘUL 
ESTE ÎN POZIȚIE ARMATĂ (mo-
delele F și G). Dacă ați terminat 
tragerea, scoateți încărcătorul, 
verificați camera cartușului este 
goală și închideți grupul declan-
șator, coborând maneta de oprire  
declanșator. Dezarmați cocoșul, 
acționând maneta piedică cobo-
râre cocoș (modelele F) și pe cea 
doar de coborâre cocoș (modelele 
G). Pe modelul D cocoșul se află 
deja în poziție coborâtă.

 ATENȚIONARE: Descărcați 
întotdeauna arma imediat după ce 
ați terminat tragerea. Nu așezați 
niciodată o armă încărcată. Pentru 
a reașeza arma, faceți trimitere la 
capitolul PĂSTRAREA.

Dacă în timpul tragerii, cocoșul 

coboară și arma nu trage imedi-
at:
ÎNTRERUPEȚI TRAGEREA IMEDI-
AT!
 - Țineți arma orientată în direcție 

de siguranță, întrucât s-ar putea 
să existe o întârziere în plecarea 
focului. Întârzierea plecării focu-
lui are loc când există o întârziere 
în aprinderea pulberii din cartuș.

 - Mențineți arma orientată în di-
recție de siguranță timp de un (1) 
minut întreg.

 - După ce a trecut un (1) minut în-
treg, descărcați pistolul, urmând 
operațiunile descrise în capitolul 
specific din acest manual.

 - Inspectați cartușele cu atenție.
 - Contactați imediat un armurier   

calificat dacă percutorul a lăsat 
pe amorsarea cartușului o urmă 
ușoară, sau dacă percutarea ar fi 
descentrată sau chiar dacă nu ar 
fi urmă de percutare.

 - Urmând instrucțiunile puse la 
dispoziție mai sus, demontați 
pistolul și inspectați vizual ca-
mera de cartuș și interiorul țevii 
pentru a vă asigura că nu există 
blocaje. Dacă observați prezența 
unui blocaj în țeavă, adresați-vă 
unui armurier calificat pentru a 
înlătura blocajul și inspectați pis-
tolul înainte că poate să se revină 
să se tragă.

 ATENȚIONARE: Dacă un 
cartuș este tras într-o țeavă în-
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fundată, pot să se constate  dau-
ne și leziuni foarte grave pentru 
trăgător și pentru persoanele din 
apropiere.

 ATENȚIONARE: Nu încer-
cați niciodată să trageți din nou un 
cartuș care a dat rateu prima oară.

Dacă, în timpul tragerii, auziți 
un zgomot anomal al exploziei 
sau sesizați o schimbare a forței 
de recul sau observați orice altă 
neregulă:
ÎNTRERUPEȚI TRAGEREA IMEDI-
AT!
 - Țineți arma orientată în direcție 

de siguranță: ar putea fi un cartuș 
defect. O încărcătură insuficien-
tă în cartuș poate genera o forță 
prea slabă pentru a împinge pro-
iectilul în afara camerei sau țevii. 
Aceasta poate cauza un blocaj 
periculos pe țeavă.

 ATENȚIONARE: Dacă un 
cartuș este tras într-o cameră sau 
țeavă înfundată, pot să se consta-
te daune și leziuni foarte grave 
pentru trăgător și pentru persoa-
nele apropiate de el.

 - Ținând arma orientată în direcție 
de siguranță, descărcați-o com-
plet, așa cum este descris în acest 
manual.

 - Urmând instrucțiunile puse la 
dispoziție mai sus, demontați pis-
tolul și inspectați vizual camera 
de cartuș și interiorul țevii pentru 

a vă asigura că nu există blocaje. 
Dacă găsiți un blocaj, contactați 
un armurier calificat și inspectați 
pistolul înainte de a trage din nou.

 - Inspectați cu atenție cartușele.

 ATENȚIONARE: Nu încer-
cați niciodată să trageți din nou un 
cartuș care a dat rateu prima oară. 
Reașezați munițiile netrase sau 
defecte în mod adecvat, în confor-
mitate cu recomandările fabrican-
tului de cartușe.
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ÎNTREȚINERE
De fiecare dată când pistolul a tras 
sau cel puțin odată pe lună, se re-
comandă să-l curățați și să-l ungeți. 
Utilizați exclusiv produse pentru cu-
rățenie de calitate superioară. De-
montați pistolul conform indicațiilor 
din capitolul: DEMONTARE.

 ATENȚIONARE: Asigu-
rați-vă că pistolul este descărcat. 
Dacă nu este așa, descărcați-l ur-
mând procedura MODUL DE DES-
CĂRCARE A ARMEI.

 ATENȚIONARE: Un exces de 
ulei și de unsoare care blochează, 
chiar parțial, centrul țevii este 
foarte periculos în momentul în 
care se trage și poate cauza daune 
armei și leziuni severe trăgătoru-
lui și persoanelor apropiate. Nu 
pulverizați niciodată ulei pe car-
tușe. Folosiți lubrifianții în mod 
adecvat. Sunteți Dumneavoastră 
responsabili de întreținerea corec-
tă a propriei arme.

ȚEAVA
 - Pulverizați curățătorul din dotare 

cu ulei pentru arme, introduceți-l 
în țeavă din camera cartușului și 
faceți-l să gliseze înainte și înapoi 
de câteva ori. Dacă este necesar, 
curățați mai întâi interiorul țevii 
folosind un solvent special pen-
tru arme.

 - Uscați țeava prin introducerea 

unei cârpe cu curățătorul din 
camera cartușului. Faceți-o să 
treacă dintr-o parte în cealaltă. 
Schimbați cârpa până ce iese cu-
rată de pe țeavă.

 AVERTISMENT: Nu faceți 
astfel încât curățătorul să treacă 
prin gura țevii spre camera cartu-
șului când țeava este montată pe 
pistol. Curățenia țevii efectuată 
introducând curățător prin ca-
mera cartușului va evita riscul de 
deteriora partea externă din jurul 
gurii țevii și parteainternă a țevii.

 - Curățați cama dublă de comandă 
a rotației cu o cârpă moale ume-
zită cu ulei special pentru arme; 
dacă trebuie, folosiți curățătorul 
din dotare.

 - Ungeți ușor partea internă a țevii, 
trecând dintr-o parte în cealaltă 
un prosop curat de flanel îmbibat 
cu ulei special pentru arme. Un-
geți ușor cama dublă de comandă 
a rotației și exteriorul țevii.

VERIGA CENTRALĂ
 - Curățați veriga centrală cu o câr-

pă umezită cu ulei special pentru 
arme, fiind atent la dintele de 
comandă și la gaura de trecere a 
glisiera arcurilor. Uscați bine cu o 
cârpă uscată.

 - Ungeți ușor componentele.
GRUP-DECLANȘATOR
 - Curățați grupul declanșator cu o 

cârpă îmbibată cu ulei special 
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pentru arme, fiind atent în mod 
deosebit la capul declanșatoru-
lui, la liniile de glisare, la umerii 
de închidere și la locașul elibe-
ratorului. Dacă trebuie, folosiți 
curățătorul din dotare pentru a 
îndepărta eventuale cruste. Us-
cați bine componentele.

 - Ungeți ușor grupul declanșator.
ANSAMBLU RESORT DE 
RECUPERARE ȘI GLISIERĂ ARC
 - Ungeți ușor ansamblul resort de 

recuperare - stâlpul glisierei arc 
cu ulei special pentru arme. După 
o folosire îndelungată poate fi ne-
cesar să curățați componentele în 
prealabil cu o compresă îmbibată 
în ulei special pentru arme.

TIJA
 - Curățați suprafețele tijei cu o câr-

pă moale și uscată.
 - Folosind o cârpă ușor îmbibată cu 

ulei pentru arme, curățați zona 
cocoșului, expulzorului, locașului 
verigii centrale și liniilor de glisa-
re ale grupului-declanșator. Dacă 
trebuie, folosiți-vă de curățătorul 
din dotare.

 - Uscați bine componentele și un-
geți ușor liniile de glisare ale gru-
pului-declanșator.

ÎNCĂRCĂTOR
 - Controlați ca încărcătorul să fie 

curat și ca elementul de culisare 
să alunece ușor înspre în joc, dacă 
este apăsat.

 - Dacă trebuie, ungeți ușor cu ulei 
Beretta sau cu ulei echivalent 
special pentru arme pereții in-
terni ai corpului încărcătorului 
ținând ușor apăsat elementul de 
culisare.

 - Uscați pereții interni ai corpului 
încărcătorului cu o cârpă. Nu lă-
sați ulei în încărcător.

 AVERTISMENT: Nu aplicați 
niciodată prea mult ulei. Acumu-
larea de ulei atrage murdăria care 
poate împiedica funcționarea și 
reduce fiabilitatea armei.

 AVERTISMENT: Sunt nu-
meroase componentele speciale 
și accesoriile Beretta care permit 
personalizarea pistolului Dum-
neavoastră. Pentru a solicita gama 
bogată de componente și accesorii 
originale Beretta, contactați-l pe 
armurierul Dvs. de încredere.



36

C6D667 001 P029168/000 APX

MODUL DE 
ÎNLOCUIRE 
A COLOANEI 
MÂNERULUI

 ATENȚIONARE: Asigu-
rați-vă că pistolul este descărcat. 
Dacă nu este, descărcați-l urmând 
procedura MODUL DE A DESCĂR-
CA ARMA.

 AVERTISMENT: Se reco-
mandă să se efectueze următoare-
le operațiuni deasupra unui banc 
de susținere în caz că ar cădea din 
componente.

 Important: Numerele pre-
zente în textul de mai jos se referă 
la fotografiile de la pagina 23 și 
pagina 37.

 - Scoateți încărcătorul.
 - Prin rotirea lamei unei șurubelni-

țe cu o dimensiune adecvată, 
ridicați, din partea inferioară a 
mânerului, resortul de fixare a 
coloanei în formă de “U” atât cât 
este îndeajuns ca resortul să de-
vină accesibil pentru a fi apucat 
(Fig. 24 și Fig. 25).

 - Desfaceți complet de pe mâner 
resortul de fixarea coloanei.

 - Scoateți coloana din mâner, tră-
gând-o înspre exterior. Ar putea fi 

necesar să vă ajutați cu o șurubel-
niță cu lamă, împingând cu putere 
pe muchia inferioară a coloanei. 
Fiți atent să nu defectați coloana 
sau mânerul (Fig. 26).

 - Puneți în poziție noul mâner (Fig. 
27) și, luând arma în mână, strân-
geți cu putere până ce acesta se 
introduce complet în locașul său 
(Fig. 28).

 - Băgați în partea de jos a mâneru-
lui resortul în formă de “U” (tijele 
resortului se introduc în locașuri-
le posterioare ale celor mai apro-
piate găuri din spatele mânerului, 
partea îndoită a resortului ori-
entat spre partea externă a gurii 
țevii).

 - Dacă trebuie, ajutați-vă bătând 
cu blândețe cu un ciocănel partea 
de sus a resortului pentru a-l face 
să intre complet în locaș.
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Fig. 25 Fig. 26 

Fig. 27 Fig. 28 

Fig. 29 

Fig. 30 

Fig. 31 Fig. 32 
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MODUL DE A 
ÎNLOCUI BUTONUL 
DE DECUPLARE 
ÎNCĂRCĂTOR

 ATENȚIONARE: Asigu-
rați-vă că pistolul este descărcat. 
Dacă nu este, descărcați-o urmând 
procedura MODUL DE DESCĂRCA-
RE A ARMEI.

 AVERTISMENT: Înainte de 
a proceda cu demontarea compo-
nentelor, observați cu atenție și 
memorați poziționarea compo-
nentelor pentru a vă ușura asam-
blarea.

 AVERTISMENT: Se reco-
mandă să se efectueze urmă-
toarele operațiuni pe un banc de 
susținere în caz de cădere a unor 
componente.

 AVERTISMENT: Este reco-
mandabil ca un armurier compe-
tent să efectueze următoarele 
operațiuni.

 Important: Numerele pre-
zente în textul următor se referă 
la fotografiile de la pagina 37.

 - Scoateți încărcătorul.
 - Introduceți poansonul cu diame-

trul adecvat în gaura prezentă pe 
butonul de decuplare încărcător 
montat pe pistol (Fig. 29).

 - Apăsați fără a forța prea tare 
poansonul în gaură. Aceasta 
permite să eliberați butonul de 
decuplare încărcător și resortul 
aferent al coloanei interne care 
iese ușor din partea opusă (Fig. 
30). Îndepărtați butonul și resor-
tul din locaș.

 - Poziționați în locaș noul buton. 
Țineți-l pe poziție cu un deget și 
în același timp, apăsați cu putere 
pe capul coloanei interne (par-
tea opusă butonului) până când 
cuplează. Încercați să scoateți 
butonul din locașul său pentru a 
verifica reușita operațiunii.

 - Verificați funcționarea corectă a 
butonului decuplare încărcător 
cu un încărcător gol introdus în 
mâner.
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MODUL DE 
INVERSARE A 
BUTONULUI DE 
DECUPLARE A 
ÎNCĂRCĂTORULUI

 ATENȚIONARE: Asigu-
rați-vă că pistolul este descărcat. 
Dacă nu este, descărcați-l urmând 
procedura “MODUL DE A DESCĂR-
CA ARMA”.

 AVERTISMENT: Înainte de 
a proceda cu demontarea compo-
nentelor, observați atent și me-
morați poziționarea componente-
lor pentru a vă facilita asamblarea.

 AVERTISMENT: Se reco-
mandă să se efectueze urmă-
toarele operațiuni pe un banc de 
susținere în caz de cădere de com-
ponente.

 AVERTISMENT: Este reco-
mandabil ca un armurier competent 
să efectueze următoarele operați-
uni.

 Important: Numerele pre-
zente în textul următor se referă 
la fotografiile de la pagina 37 și 
pagina 40.

 - Scoateți încărcătorul.

 - Urmați operațiunile descrise pen-
tru scoaterea butonului decupla-
re- încărcător.

 - Cu ajutorul poansonului, împin-
geți coloana internă pentru a-i 
permite să părăsească locașul 
complet (Fig. 31).

 - Introduceți poansonul în gaura 
din care ați scos butonul și apă-
sați pe partea externă a supor-
tului butonului de decuplare 
încărcător (guler proeminent în 
interiorul găurii) până ce scoateți 
suportul  în sine (Fig. 32).

 - Remontați butonul de decuplare 
încărcător cu resortul pe latu-
ra opusă a pistolului (Fig. 33). 
Ținând apăsat butonul de decu-
plare încărcător, introduceți din 
cealaltă parte suportul butonului 
de decuplare încărcător.

 - Ținând bine apăsat butonul de 
decuplare încărcător, introduceți 
coloana în locașul ei și împingeți- 
o până la capăt (Fig. 34 - Fig. 35). 
Un “click” ușor va anunța că a 
avut loc cuplarea.

 - Încercați să scoateți butonul din 
locașul lui pentru verificarea reu-
șitei operațiunii.

 - Verificați funcționarea corectă a 
butonului de decuplare încărcă-
tor cu un încărcător gol introdus 
în mâner.
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Fig. 33 Fig. 34 

Fig. 35 Fig. 36 
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PĂSTRAREA
 ATENȚIONARE: Așezați întotdeauna pistolul DESCĂRCAT, încăr-

cătorul gol, piedica manuală activată (modelul F) și cocoșul dezarmat.

 ATENȚIONARE: Nu așezați niciodată arma în locuri accesibile co-
piilor sau altor persoane care nu au îndemânare în utilizarea armelor. 
Țineți arma întotdeauna într-un loc încuiat și descărcată. Așezați muni-
țiile într-un loc separat, și acesta închis cu cheia.

 AVERTISMENT: Se recomandă să păstrați arma în valijoara din 
dotare. Înainte de a așeza pistolul, verificați întotdeauna condițiile 
acestuia și cele ale cutiei. Asigurați-vă că valijoara este perfect uscată, 
iar arma este uscată și unsă. Urme de umiditate sau picături de apă ar 
putea afecta pistolul.

 AVERTISMENT: Nu așezați pistolul într-o cutie de piele, material 
textil sau pânză. Aceste materiale atrag umiditate, chiar dacă pot părea 
perfect uscate.
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DEZAVANTAJE, CAUZE ȘI REMEDII

DEZAVANTAJ CAUZA PROBA-
BILĂ

REMEDIERE

Ne-introduce-
rea cartușului în 
cameră

Cartuș deformat 
sau defect

Controlați și înlocuiți 
cartușul

Nu trage Cartuș defect Acționați din nou 
trăgaciul sau înlocuiți 
cartușul

Nu se poate scoate 
sau scoatere 
defectă

Camera cartușului 
murdară

Curățați și ungeți ca-
mera cartușului

Muniție murdară 
sau cu defecte

Curățați sau înlocuiți 
cartușele

Acumulare de 
murdărie sub
eliberator

Curățați locașul elibe-
ratorului

 ATENȚIONARE: Evitați să efectuați reparații la armă fără a avea 
o cunoaștere și experiență adecvată. Nu alterați niciodată vreo compo-
nentă a armei și utilizați doar piese de schimb originale Beretta. Ori-
ce modificare sau intervenție necesare pentru funcționarea armei vor 
trebui să fie efectuate de Fabricant sau de Distribuitorul local oficial al 
acestuia.

 ATENȚIONARE: Nu încercați să alterați componentele interne 
sau mecanismul de tragere al pistolului. Modificări la componentele in-
terne pot genera situații periculoase.

 ATENȚIONARE: Alterarea componentelor interne sau a mecanis-
mului de tragere al pistolului atrag decăderea din garanția fabricantu-
lui.
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